BAYKHU ITPEAITASHU MEPKU

[Ipenu na ce M3MOI3BA EIEKTPUUECKUS Ypel, BUHArU TpsiOBa /1a ce Cra3Bar CICAHUTE OCHOBHU
npeArna3Hi MEPKHU, BKIIFOUUTETHO CIIEIHOTO:

1. ¥YBepere ce, ye HaNPEKEHUETO HA KOHTAKTa OTTOBaps Ha HAMPEKEHUETO, TIOCOYCHO Ha
€THKeTa C HOMUHAJIHYU JTAaHHU Ha KaeMarmHara.

2. He pabotere ¢ ypeau ¢ MoBpeAeH Kabem WilK IIETICeN WK C Apyra noBpeaa. AKO OCHOBHUAT
Ka0eJ1 e MoBpe/ieH, TOM TpsiOBa Ja Ob/ie 3aMEHEH OT MPOU3BOIUTENIS, HAM-OJIM3KUS CEPBU3EH
areHT WX CIEIHUATHO KBATU(HUITMPAHO JTUIIE.

3. He nokocgaiite ropeiiy noBbpXxHOCTU. M3Mon3BaiiTe IpbKKUTE Ha ypeaa.

4. 3a nma ce mpeAma3nuTe OT MoKap, eJISKTPUIESCKH yIap ¥ HapaHsIBaHe, He ToTarsiTe kabena,
IIETICENIa BbB BOJIA HIJTH JIpyTa TEYHOCT.

5. M3Bazete mierncena OT KOHTaKTa MPey MOYUCTBAHE U KOTraTo He ro u3nonssare. OcraBere
ypena ja M3CTUHE HAIThJIHO, TIPE/IN J1a TO Pa3riio0sBarTe, MPeIu J1a MOCTaBUTE KOMIIOHEHTH
WY TIPE/IU J1a TO TTIOYUCTHUTE.

6. M3non3BaHeTo Ha akcecoapu He ce MpernopbyBa OT MPOU3BOAUTENS Ha ypeaa. ToBa Moxe
J1a JIOBEJIe JI0 TO’Kap, TOKOB yAap W/viii HapaHsBaHeE.

7. KoHTelHephT € MpeIHa3HayeH 3a U3IMO0J3BaHe ¢ To3H yped. He Moxe n1a ce u3nosnssa mno
JpyT HAYMH.

8. He mouwncTBaiiTe KOHTElHEpa ¢ IOYMCTBAIIN TpenapaTy, KyXHEHCKa TeJ WK JPyTH
abpa3uBHH MaTepHAIIH.

9. He okauBaiite 3axpanBaiius kades Ha pp0a Ha MacaTa Wi IJI0Ta U HE IOKOCBaiTe roperia
TTOBBPXHOCT.

10. He nocragsiite kadeBapkara BbpXy ropeiia moBbPXHOCT WIH JI0 OThH, 3a JIa U30erHeTe
HoBpe/a.

11. 3a 1a MBKITFOUUTE ypea, U3BaJIeTe IMIETICeNia OT KOHTaKTa. BUHArm qpmKkTe caMus mmerncet,
HUKOTa HE JIbpriaiiTe kabena.

12. He u3non3BaiiTe ypeaa OCBEH M0 MpeIHa3HaueHUE U F0 ChbXpaHsIBaiTe Ha CyX0 MSICTO.

13. HeoOxoauMo € BHUMATETHO HA0IIOICHHE, KOTaTo BAIIKSIT YPEIT CE U3IM0J3Ba B OJIM30CT 10
Jena.

14. BuumaBaiite J1a He ce U3ropuTe OT Mapara.

15. 3a na u3KIIIOUUTE Ypea, 3aBbPTETE KOWTO U J1a € KOHTPOJICH OYTOH Ha MOJI0XKEHHE

., IBKITFOYEHO ", ci1el1 KOETO U3BaJETE IIIeNcelia OT KOHTAKTA.

16. He ocragsiiTe kadeBapkara ga padbotu 6€3 Boja.



17. Huxora He U3MOJI3BATE ypeia, ako KaHaTa MMa MpU3HAIM Ha MyKHAaTHHU. M3non3Baiite
KaHaTa camo € To34 ypea. M3mons3saire ss BHUMATEIHO, Thid KATO € MHOT'O KPEXKa.

18. KonreliHepbT (kaHaTa) € MpeAHa3HaueH 3a H3II0JI3BAaHE C TO3H YPE/I, TOH HUKOTa He
TpsiOBa J1a ce M3MOJI3Ba BHPXY KOTJIOH.

19. He nocragsiiiTe ropeiara kaHa BbpXy MOKpa WU CTy/I€Ha TOBBPXHOCT.

20. He n3mon3BaiiTe HalmyKaHa KaHa WK KaHa ¢ pa3xiiabeHa win oTciadeHa APhKKa.

21. He mouucTBaiiTe KaHaTa ¢ MOYMCTBAIIM NpenapaTv, KyXHEHCKa TeJl Ui JpyT a0pa3uBeH
MaTepuall.

22. Moxe a BR3HUKHE M3rapsiHe, ako KalakbT Ce CBAJIM TT0 BpeMe Ha ITUKJINTE Ha BapeHe.
23. Hsaxou yacTu Ha ypesa ca ropely, Koraro ce padoTH, Taka 4e He TH JIOKOCBAKTE C PhIIE.
N3nom3BaiiTe caMoO APBKKUA WU KOIYETA.

24. Hukora He ocTaBsiiiTe pa3HaTa KaHa BbpXY HarpeBaTesHaTa Iioya, B IPOTHBEH CIydai
TSI MOXKE J1a CE CITyKa.

25. He nocragsiiTe roperiara kaHa BbpXy Topela Wiu CTyieHa TOBbPXHOCT.

26. YpenbT MOXKe J1a ce U3II0NI3Ba OT Jiela Ha Bh3PacT HaJl 8 TOJMHU U JIMIa C HAMAaJICH!
¢dbu3nvecky, CeTUBHU WJIM YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH WJIY JIMTICA HA OMHT M MO3HAHUS, aKo ca
10J1 HAOJTIOJICHHE WM Ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3IOJI3BAHETO Ha ypeaa 1o Oe3onaceH
HAYMH U pa30upaT BKIIOUEHHUTE OMacHOCTHU. [leniaTa He TpsOBa 1a cu UrpasT C ypena.
[TouncTBaneTo 1 nMoTpedUTENCKaTa MOIPHKKA HE TPAOBA J1a c€ U3BBPIIIBAT OT JIela, OCBEH
aKo HeE ca Ha Bb3PacT HaJ 8 TOAMHU U ca O] HaJ130P.

27. Jleniata TpsiOBa ma ObaT HAOMIOAABaHH, 32 Ja CE TAPAHTHPA, Y€ HAMA J1a CH UTPAsIT C
ypena.

28. To3u ypeq € MpeIHa3Ha4YeH 3a U3M0JI3BaHE B IOMAKMHCTBA U MOA00HH MPUIIOKEHUS KaTo:
— KyXHEHCKH TTOMEIICHUSI 3a IIEpCOHaia B Mara3uHu, opucH 1 Apyru pabOTHU CPey;

— CEJICKH KbIIIH,;

— OT KJIUEHTH B XOTEJIH, MOTEJIU U APYTH KUIUIIHUA CPE/IH,

— Cpe/ly THI HOIIYBKA U 3aKyCKa.

29. He uznon3Baiite ypeaa Ha OTKPUTO.

30. 3anazere T€31 UHCTPYKIHH.



ITO3HAUTE BAIIIATA KA®EMAIIINHA

Top cover j

Funnel

Water tank

Keeping Warm plate
Water gsuge

Carafe lid

Power on/off_ button

Glass Carafe

IHPEAU ITbPBATA YIIOTPEBA

[TpoBepere manm BCUYKK aKcecoapy ca HATMYHU U Talid ypeabT He € moBpeacH. [[obaseTe
YHUCTa BOJIa IO MAKCUMAJTHOTO HUBO, 32 Jia ITyCHETE HAKOJKO IIbTH MallnHaTa 0e3 kade Ha
CIIOPEJ CTBIIKUATE IO-0JIy, CJIE] KOETO U3XBBPJIETE BoAaTa. M3MuiTe CBAIAILIATE CE YaCcTH

OOWJIHO C TOIUIA BOJA.

MN3IOJI3BBAHE HA KA®EMAIINHATA

1. OtBOpeTe Kamaka Ha pe3epBoapa 3a BoJia U HATBbJIHETE Pe3e€pBOapa 3a BoJia ChC CTyJ€HA
nuTeiHa Boja. HuBoTo Ha BojaTa He TpsiOBa jga HajaBuiaBa HUBoTo MAX, KakTo e

TIOCOYEHO Ha pe3epBoapa.



2. 3aBBpTETE qbprKaya Ha PyHHSTA U3BBH ypella, ocTaBeTe GyHHsTa B AbpKada Ha
dbyHusTa, Clie] TOBa MOCTaBeTe (PuiIThpHAaTa XapTHs BbB (DyHUATA U CE YBEPETE, Y€ €
criio0eHa MpaBUIIHO.

3. obagete kade Ha mpax B xapTueHust puinrbp. OOMKHOBEHO e/1Ha yaiia kade ce
HY’KJIa€ OT €JlHa JIbXKUIIAa Kade Ha Mpax, HO MOXKETE J1a KOPUTHPATE KOJTUUECTBOTO CIIOPET
JUYHHS CH BKYC. 3aTBOPETE IbpKada Ha (PyHUSATA, 1€ C€ Uy€e IPAKBAHE, KOraTo
IbpKaYbT HA (PYHUSATA C€ 3aTBOPU HAITBIIHO.

4. TlocraBete KaHaTa BbPXY HarpeBarejgHaTa mioda XOpU30HTAIHO.

5. Bxirouere 3axpaHBaiiys KaOen B KOHTAKTA.

6. [Ipu HaTHCKaHe HA IPEBKIIIOYBATENS HAJIO0Jy HHAUKATOPHT III€ CBETHE. Y PeAbT 1Ie
3aro4vHe J1a paboTH.

3aoenesxcka 1: Ilo epeme na npoyeca na npuzomesane moxceme 0a uzsadume KaHama,
3a 0a cepeupame 3a nepuood om ne nogeue om 30 ceKyHou, u Kaghemawiunama moiyce oa
cnpe 0a Kane agsmomamuuno. Ako epememo 3a cepeupane naosuuiasa 30 ceKynou,
Kaghemo wie npenee hynuama.

Buumanune: HE JJOKOCBAMTE karaka, Korato ypebT IpUroTBs Kade, 3a Jia n30eruere
u3rapsiHe oT roperia napa.

7. Cnen npuUKIIIOYBaHE HA IPUTOTBSAHETO Ha Ka(deTo, TOECT eHa MUHYTa MO-KbCHO, CIIE
KaTo kadeTo Crpe Ja Kame, MOXKeTe Jja U3BaJUTe KaHaTa, 1a HaJeeTe U 1a CepBUparte.
3abenescka: ceapenomo Kaghe, Koemo nojiyyaseame, uie 6v0€ MAIKO RO-MAIKO OmM
ooama, KOAmMo cme 000a8uIU, Mbll KAMO MAIKO 600a ce adcopdoupa om Kaghemo Ha
npax. HE 0oxoceaitme kanaka, nazpegamenanama niova u m.H., Ko2amo padomume,

muvil Kamo me ca MHO20 sopeuiu.

8. KoraTo npoiiechT NpuKIOUYM, aKO HE UCKATe Ja CepBUpaTe BeHAra, OCTaBeTe
MIPEBKITIOYBATENIS BKITIOYECH, KaheTo MOKE Jla Ce MOAbprKa TOIUIO Ha HarpeBaTeIHaTa
wioya 3a 40 MUHYTH ¥ YpeabT 1e C€ U3KIII0UM aBTOMaTu4yHO ciieq 40 munyTH. 3a
ONTUMAaJICH BKYC Ha KaeTo IO CepBUpANTE BeHArA CJIe/ MPUTOTBSHE.

9. Bunaru u3kimrouBaiTe kKagemarmHaTa 1 H3KITI0UYBANTE 3aXpaHBAHETO CIIEeN yroTpeoa.
3aodenesxncka: bvoeme enumamennu, Kozcamo uznueame Kagemo, 6 NPOMuUGEH Cayuail
uie ce Hapanume, Mvili KAMO MEeMnEPamypama Ha MOKy-uj0 U3NUMoOmo Kage e

6UCOKA.



IHOYUCTBAHE U IIOJJAPDBKKA

BHUMAHHE: Bunazu u3zknrueaiime npooyKkma om e1eKmpudeckus KOHmaxm u
ocmagaime Hazpesameanama nao4ua 0a ce 0Xaa0u HanviaHo, npeou 0a A nouucmume.
Hukoza ne nomansaiime ycmpoicmeomo uiu 3axpaneauius Kadei 6v6 600a uiu opyza
meunocm 3a noyucmaeanue.

1. ITouncTBaiiTe BCUYKM CBATUIIN CE€ YACTH CJeJl BCAKa ynoTpeba B ropela camyHeHa
BOJA.

2. 30bpiiere BbHILIHATA TOBBPXHOCT HAa MPOAYKTa C MEKa, BIaKHA KbpIIa, 32 J1a
IIpEMaxHeTe MeTHATA.

3. Bonnu kanku morar fia ce HaTpynaT B 30HaTa HaJ (PyHUATA U J]a KalaT BbpXYy OCHOBaTa
Ha IPOJyKTa MO0 BpEME Ha BapeHe. 3a J1a KOHTPOJupaTe KareHeTo, n30bplieTe 30HaTa ¢
YHUCTa, CyXa KbpIa clie]] BCsAKa yrnoTpeda Ha IpOoIyKTa.

4. Mznon3BaiiTe BIakHa KbpIIa, 3a J1a M30bpIIeTe BHUMATEIIHO HAarpeBareiHaTa mioyva.
Hukora He u3non3Baiite abpa3uBeH MOYUCTBAI] MPenapar, 3a Aa o MOYUCTHUTE.

5. [ocTaBere 0OpaTHO BCUUKM YaCTH M 3ala3eTe ypea 3a ciaeasania yrnorpeoa.

INPEMAXBAHE HA MUHEPAJIHA OTJIAI'AHUA

3a ma mommbpkare Bamrara kademamnuaa B 700po pabOTHO ChCTOSIHHE, TIEPUOTUIHO
TpsIOBa J1a MOYMCTBATE MUHEPAIIHUTE OTJIATaHUs, OCTABEHU OT BOJIaTa, B 3aBUCUMOCT OT
KauyeCcTBOTO Ha BOJIaTa BHB BaIllMs PaliOH M YECTOTAaTa Ha W3Mnoji3BaHe. [IpemoppuBame na
JIeKaIuparTe Bamnara kageManimHa 1o CiIeaHus] Ha4iH, KaTo U3TO0JI3BaTe Pa3TBOP OT O
OLIET U CTyAeHa Boda. Pa3TBop ot aBe cynenu nbxumu (30 Mir) Osi1 OLeT B €1HA KaHA ChC
CTyJieHa Boja paboTu Hail-100pe.

1. HampiHeTe pe3epBoapa ¢ pa3TBOp Ha OLET A0 MAaKCUMATHOTO HUBO, KAKTO € MTOCOYEHO
Ha KOHTEHHEPA.

2. [TocTaBeTe cThKJICHATa KaHa BHPXY HarpeBareiiHaTa Iioyva.

3. YBepere ce, ue xapTueHHIT GuaThHp (0e3 Kade B Hero) U GyHHUTA ca CriIo0eH! Ha
MSICTO.

4. Bxirouere ypeaa U ro 0OCTaBeTe Jia ,,[IpUrOTBU  pa3TBOpa 3a OTCTPaHsABaHE Ha KOTJIEH
KaMBbK.

5. Cnen xato ,,cBapuTe" pa3TBOpa OT €JIHA Yallla, U3KIIYETe ypeaa.

6. OctaBere pa3TBOpa J1a MPECTOU 15 MUHYTH U TOBTOPETE CTHIIKU 3-5.



7. BxiroyeTe ypena u ©3ToueTe pa3TBoOpa, JOKATO PEe3epBOaAPHT 3a BOJAA CE€ U3MPA3ZHU
HaITBJIHO.

8. M3makHeTe, KaTo BKIIOYUTE Ypeaa ¢ BoJia TIOHE 3a 3 IUKbIIA.

CBbBETHU 3A KA®E CbC CTPAXOTEH BKYC

1. Ywucrara kadeMaimHa € OT ChIUIECTBEHO 3HAYEHUE 33 IPUTOTBIHETO HA CTPAXOTHO
BKyCHO Kade. PenoBHO mouncTBaiTe KadeManinHara, KakTo € IIOCOYeHO B pa3fel
I PUOKU 1 TTOYNMCTBAHE®. Bunaru uznoni3Baite npsicHa, CTyJieHa BOJia B
KadeBapkara.

2. CpxpaHsBaiiTe HEU3NOI3BAaHOTO Kade Ha Mpax Ha XJIAJAHO U cyXxo mscto. Ciex kato
OTBOPUTE ONAKOBKa Kae Ha Ipax, 3aTBOPETE sl ITBTHO U sl CbXpaHsBaNTE B
XJIAJIWJTHUK, 32 J1a 3a11a3UuTe HeilHaTa CBEXKECT.

3. 3a omTuManeH BKyc Ha KaeTo Kymere 1efu KadeHu 3bpHa U TH cMeTeTe (PUHO
HETNOCPEICTBEHO MPEN BapeHe.

4. He u3non3BaiiTe MOBTOPHO KapeTo Ha Mpax, ThH KaToO TOBA 3HAYUTEINIHO 111€ HaMaJln
BKyca Ha kadeto. He ce nmpenopbuBa mpeToruisine Ha Kadero, Thil KaTo KadeTo € ¢
IIUKOBUS CH BKYC BeJIHara ciieji IpuroTBsiHe.

5. Tlouucrere kademainHara, KOraTo ce MosiBU OMa3HsBaHe. MaJIKuTe MacieHu
KaITYMIIM 110 TOBBPXHOCTTA HA CBAPEHOTO YepHO Kade ce IbJDKAT Ha 3BIMYAHETO Ha
Maciio ot kadeTo Ha npax.

6. Oma3HABaHETO MOXKE /1a C€ MOSBU M0-YECTO, aKO CE€ U3MO0JI3BAT CUIIHO U3MEUYECHU

Kadera.



IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the
coffee maker.

2. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer , the nearest service agent or a
qualified person.

3. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in
water or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool
down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. The use of accessory is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in
fire, electric shock and/or person injury.

7. The container is designed for use with this appliance. It can not be used on a range top.

8. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive materials.

9. Do not hang power cord over the edge of table or counter, or touch hot surface.

10. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be
damaged.

11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the
cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from wall outlet.

16. Do not let the coffee maker operate without water.

17. Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. Only use the carafe with
this appliance. Use carefully as the carafe is very fragile.

18. The container is designed for use with this appliance, it must never be used on a range top.
19. Do not set a hot container on a wet or cold surface.

20. Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle.

21. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.



22. Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles.

23. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or
knobs only.

24. Never leave the empty carafe on the warming plate otherwise the carafe is liable to crack.
25. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

26. The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8

and supervised.

27. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

28. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— bed and breakfast type environments.

29. Do not use outdoors.

30. Save these instructions.

KNOW YOUR COFFEE MAKER



ﬁ Funnel

Keeping Warm plate

Water tank

Water gauge

Carafe lid

Power on/off button

Glass Carafe

BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add clean water up to
maximum level to brew several times without coffee powder according to the steps below,
and then discard the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm water.

USING YOUR COFFEE MAKER

1. Open the water tank lid and fill the water tank with cold drinking water. The water level
should not exceed MAX level as indicated on water gauge.

2. Swing the funnel holder out, put the funnel into funnel holder, then place the filter paper
in the funnel, and make sure it is assembled correctly.

3. Add coffee powder into paper filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of
coffee powder, but you may adjust according to personal taste. Close the funnel holder, a
click sound will be heard when the funnel holder is closed completely.



4. Insert the carafe on warming plate horizontally.

5. Plug the power cord into the outlet.

6. Pressing the switch down, the indicator will be illuminated. The appliance will begin
working.

Notel: during brewing process you may remove the carafe to serve for duration of not
exceeding 30 seconds, and the coffee maker can stop dripping automatically. If the serve

time exceeds 30 seconds the coffee will overflow the funnel.
Caution: DO NOT touch cover when the unit is brewing coffee to avoid being scalded by hot
steam.

7. Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops
dripping out, you can remove the carafe, pour and serve.

8. Note: the brewed coffee you get will be slightly less than the water you have added as
some water is absorbed by coffee powder. DO NOT touch cover, warming plate and so
on when operating as they are very hot.

8. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the switch
on, the coffee can be kept warm in the warming plate for 40 minutes and the appliance will
be cut off automatically after 40 minutes. For an optimum coffee taste, serve it just after
brewing.

9. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply after use.

Note: Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would be hurt as the
temperature of coffee just finished is high.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Always unplug the product from electrical outlet and allow the warming
plate to cool completely before cleaning it. Never immerse the unit or power cord into
water or any other liquid for cleaning.

1. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

2. Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

3. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base
during brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after
each use of the product.



4. Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean
it.
5. Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the
mineral deposits left by the water according to the water quality in your area and the use
frequency. We recommend decalcifying your coffee maker as follows, using a solution of
white vinegar and cold water. A solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one
carafe of cold water works best.

1. Fill the tank with the vinegar solution to the maximum level as indicated on water
gauge.

2. Insert glass carafe onto the warming plate.

3. Make ensure paper filter (without coffee powder) and funnel are assembled in place.
4. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.

5. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.

6. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5.

7. Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely
empty.

8. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE

1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the
coffee maker as specified in the “CARE AND CLEANING” section. Always use fresh,
cold water in the coffee maker.

2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before
brewing.

4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating
coffee is not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.

5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the
surface of brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.



6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.



MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

Tnainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna urmatoarele precautii de
baza, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea prizei de curent corespunde cu tensiunea indicata pe eticheta de
clasificare a aparatului de cafea.

2. Nu folositi aparatele cu un cablu sau o priza deteriorata sau cu alte deteriorari. Daca cablul
principal este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre cel mai apropiat
agent de service sau de catre o persoana special calificata.

3. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi ménerele aparatului.

4. Pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranilor, nu scufundati cablul,
fisa n apa sau in alt lichid.

5. Scoateti stecherul din priza Tnainte de curatare si atunci cand nu este utilizat. Lasati aparatul
sa se raceasca complet Tnainte de a-l dezasambla, Thainte de a introduce componente sau
Tnainte de a-l curata.

6. Utilizarea accesoriilor nu este recomandati de citre producatorul aparatului. Tn acest caz, se
pot produce incendii, socuri electrice si/sau raniri.

7. Recipientul este conceput pentru a fi utilizat cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat Tn
niciun alt mod.

8. Nu curatati recipientul cu detergenti, sarma de bucatarie sau alte materiale abrazive.

9. Nu atérnati cablul de alimentare pe marginea unei mese sau a unui blat si nu atingeti o
suprafata fierbinte.

10. Nu asezati aparatul de cafea pe o suprafata fierbinte sau Tn apropierea focului pentru a evita
deteriorarea acestuia.

11. Pentru a opri aparatul, scoateti stecherul din priza. Tineti intotdeauna stecherul in sine, nu
trageti niciodata de cablu.

12. Nu utilizati aparatul decat in scopul pentru care a fost conceput si depozitati-l intr-un loc
uscat.

13. Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dumneavoastra este utilizat in
apropierea copiilor.

14. Aveti grija sa nu va ardeti cu aburul.

15. Pentru a opri aparatul, rotiti orice buton de control in pozitia "Off" (oprit), apoi scoateti
stecherul din priza de perete.

16. Nu lasati aparatul de cafea in functiune fara apa.



17. Nu utilizati niciodata aparatul daca ulciorul prezinta semne de crapare. Folositi ceainicul
numai cu acest aparat. Folositi-l cu grija, deoarece este foarte fragil.

18. Recipientul (ulciorul) este conceput pentru a fi utilizat cu acest aparat, nu trebuie utilizat
niciodata pe o plita.

19. Nu asezati ceainicul fierbinte pe o suprafata umeda sau rece.

20. Nu utilizati un ceainic crapat sau un ceainic cu méanerul slabit sau slabit.

21. Nu curatati ceainicul cu detergenti, sirma de bucatarie sau alte materiale abrazive.

22. Se pot produce arsuri daca capacul este indepartat in timpul ciclurilor de preparare.

23. Unele parti ale aparatului sunt fierbinti Tn timpul functionarii, asa ca nu le atingeti cu
mainile. Folositi numai manerele sau butoanele.

24. Nu lasati niciodata ceainicul gol pe placa de incalzire, in caz contrar acesta poate exploda.
25. Nu asezati ceainicul fierbinte pe o suprafata fierbinte sau rece.

26. Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si ntretinerea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
27. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

28. Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si in aplicatii similare, cum ar fi:

- Bucatarii pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru;

- casele din mediul rural;

- de catre clienti Tn hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

- medii de tip "bed and breakfast".

29. Nu utilizati aparatul Tn aer liber.

30. Pastrati aceste instructiuni.



CUNOASTETI MASINA DVS. DE CAFEA

Funnel

Water tank

Keeping Warm plate
Water gauge

Carafe 1lid

Fower on/off button

Glass Carafe

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Verificati daca toate accesoriile sunt prezente si daca aparatul nu este deteriorat. Adaugati
apa curata pana la nivelul maxim pentru a pune in functiune aparatul de mai multe ori fara
cafea, conform pasilor de mai jos, apoi aruncati apa. Spalati bine piesele detasabile cu apa

calda.

UTILIZAREA MASINII DE CAFEA

1. Deschideti capacul rezervorului de apa si umpleti rezervorul de apa cu apa potabila rece.
Nivelul apei nu trebuie sa depaseasca nivelul MAX indicat pe rezervor.,

2. Intoarceti suportul palniei in afara unititii, introduceti palnia in suportul palniei, apoi
introduceti hartia de filtru Tn palnie si asigurati-va ca este asamblata corect.



3. Adaugati pulberea de cafea in filtrul de hartie. De obicei, 0 ceasca de cafea are nevoie
de o lingura de pulbere de cafea, dar puteti ajusta cantitatea in functie de gustul personal.
Inchideti suportul palniei, se va auzi un clic atunci cand suportul palniei este inchis
complet.

4. Asezati ulciorul pe placa de incalzire in pozitie orizontala.

5. Conectati cablul de alimentare la priza.

6. Cand comutatorul este apasat, indicatorul se va aprinde. Aparatul va incepe sa
functioneze.

Nota 1: Tn timpul procesului de preparare a cafelei, puteti scoate vasul pentru a servi
pentru o perioadd de cel mult 30 de secunde, iar aparatul de cafea poate opri automat
picurarea. Dacda timpul de servire depdseste 30 de secunde, cafeaua va deborda palnia.
Atentie: NU ATINGETI capacul atunci cand aparatul prepara cafea pentru a evita arsurile
provocate de aburul fierbinte.

7. Dupa ce cafeaua a terminat de preparat, adica un minut mai téarziu, dupa ce cafeaua a
Tncetat sa se mai scurga, puteti scoate ibricul, turna si servi.

Nota: cafeaua preparatd pe care o veti obtine va fi putin mai mica decat apa pe care ati
addugat-o, deoarece o parte din apd este absorbita de pulberea de cafea. NU atingeti
capacul, placa de incalzire etc. atunci cand lucrati, deoarece acestea sunt foarte
fierbinti.

8. Cand procesul se termina, daca nu doriti sa serviti imediat, 1asati intrerupatorul pornit,
cafeaua poate fi pastrata calda pe placa de incalzire timp de 40 de minute, iar aparatul se
va opri automat dupa 40 de minute. Pentru un gust optim al cafelei, serviti-o imediat dupa
ce a fost preparata.

9. Opriti Tntotdeauna aparatul de cafea si deconectati-1 de la curent dupa utilizare.

Nota: Aveti grija cand turnati cafeaua, altfel va veti rani, deoarece temperatura cafelei
pe care tocmai ati baut-o este ridicata.

CURATARE Sl INTRETINERE

ATENTIE: Scoateti intotdeauna produsul din priza si lasati placa de incdalzire sa se
rdceasca complet Tnainte de a o curdta. NU scufundati niciodatd aparatul sau cablul de
alimentare Tn apa sau alt lichid de curdatare.

1. Curatati toate piesele glisante dupa fiecare utilizare in apa calda cu sapun.



2. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta
petele.

3. Picaturile de apa se pot acumula Tn zona de deasupra palniei si se pot scurge pe baza
produsului in timpul prepararii. Pentru a controla picurarea, stergeti zona cu 0 carpa curata
si uscatad dupa fiecare utilizare a produsului.

4. Folositi 0 carpa umeda pentru a sterge usor placa de incalzire. Nu utilizati niciodata un
detergent abraziv pentru a o curata.

5. Puneti la loc toate piesele si pastrati aparatul pentru urmatoarea utilizare.

INDEPARTAREA DEPOZITELOR MINERALE

Pentru a va mentine aparatul de cafea in stare buna de functionare, trebuie sa curatati
periodic depunerile minerale lasate de apa, in functie de calitatea apei din zona dvs. si de
frecventa de utilizare. Va recomandam sa va decalcifiati cafetiera in felul urmator,
folosind o solutie de otet alb si apa rece. O solutie de doua linguri (30 ml) de otet alb la 0
cana de apa rece functioneaza cel mai bine.

1. Umpleti rezervorul cu solutie de otet pana la nivelul maxim indicat pe recipient.

2. Asezati ulciorul de sticla pe placa de incalzire.

3. Asigurati-va ca filtrul de hartie (fara cafea in el) si palnia sunt asamblate la locul lor.

4. Porniti aparatul si lasati-1 sa "prepare” solutia de decalcifiere.

5. Dupa ce ati "infuzat" solutia dintr-o ceasca, opriti aparatul.

6. Lasati solutia sa stea timp de 15 minute si repetati pasii 3-5.

7. Porniti aparatul si scurgeti solutia pana cand rezervorul de apa este complet gol.

8. Clatiti prin rularea unitatii cu apa timp de cel putin 3 cicluri.



SFATURI DE CAFEA CU GUST DEOSEBIT

1. O masina de cafea curata este esentiala pentru a face o cafea cu un gust excelent.
Curitati regulat aparatul de cafea asa cum este indicat in sectiunea "INGRIJIRE SI
CURATARE". 2. Utilizati ntotdeauna apa proaspit si rece in aparatul de cafea.

2. Pastrati pulberea de cafea neutilizata Tntr-un loc racoros si uscat. Odata ce ati deschis
un pachet de pulbere de cafea, inchideti-1 bine si puneti-1 la frigider pentru a-i pastra
prospetimea.

3. Pentru un gust optim al cafelei, cumparati boabe de cafea intregi si macinati-le fin
chiar Tnainte de a o prepara.

4. Nu refolositi pulberea de cafea, deoarece acest lucru va reduce semnificativ gustul
cafelei. Nu se recomanda reincalzirea cafelei, deoarece cafeaua are aroma maxima
imediat dupa preparare.

5. Curatati aparatul de cafea atunci cand apare grasime. Micile picaturi de ulei de pe
suprafata cafelei negre preparate se datoreaza extragerii uleiului din pulberea de cafea.

6. Unsoarea poate aparea mai des daca se folosesc cafele puternic prajite.



YHMANTIKA METPA AXDAAEIAX

[Ipwv ypnolponomcete TNV NAEKTPIKN GLOKELT], TPEMEL TAVTO VO, TNPEiTE TIG akOAovOEG
Baoikég TPOPLAAEELS, GLUTEPILAUPAVOUEVOV TOV EENG:

1. BeBouwbeite 6111 thiom €£600V Toupldlet e TV TAOM TOL OVAYPAPETOL GTNV ETIKETOL
YOPOKTNPLOTIKDV TNG KOPETIEPOC.

2. Min Aertovpyeite T CLGKELT] LE KOTESTPALEVO KaAdO10 1) fOcpa. Edv kadkddto etvor
KATEGTPOUUEVO, TPETEL VOL AVTIKOTOGTAOEL OTO TOV KATOGKELOGTY], TOV TANGIEGTEPO
avTITPOo®TO GEPPIG 1) E£0VGL000TNUEVO ATOLO.

3. Mnyv ayyilete T1¢ emeaveieg mov eivort (oTEG. XPNOILOTOUOTE TO, YEPOVALN TNG GUCKELNC.
4. ' tpoctacio amd mupkayld, NAeKTpomAn&ia kot TPOvHaTIGHO, unv Bubilete 10 koAmolo,
v pila 610 vepO N dALO VYPO.

5. Apapéote to P15 amd v mpila Tptv KabapiGeETE T GLGKELT| Kot OTAY OEV TN
YPNOYOTOLELTE. APNOTE TN HLOVASD VO KPVMDGEL EVIEADS TPV ATTOGLVOPLLOAOYT|GETE,
EYKOTOOTNOETE e€opThLaTa 1] KabapioeTe.

6. H ypnon a&ecovdp dev cuvietdrton omd Tov KaTaoKeLOoTY TN cuokeuns. Kdartt tétoto
UTTOPEL VoL TPOKAAEGEL TVPKOYLA, NAEKTPOTANEIQ KOV TPOUATIGHO.

7. To doyeio mpoopileton yio xpnon He avTh T GLGKELT|. Agv umopel va ypnoomom el pe
KavEVOY GALO TPOTO.

8. Mnv kaBapilete T0 d0YEl0 LE amoppLTAVTIKA, GUPUA KOLLIVOG 1) GAAL AEWVTIKG VAIKA.

9. Mnv kpepdte T0 KAADOIO PEVLOTOG GTNV AKPT EVOC Tpamellon 1) mhrykov kot unv oryyilete
LILOL KOVTY] ETTLPAVELOL.

10. Mnv tomoBeteite TV KaQeTIEPQ GE (EOTN EMPAVELD 1] KOVTH GE POTLA Y10 VOL ATTOPVYETE
Eniud.

11. T va. omevePYOTOMGETE T GLGKELT|, APOPESTE TO P1§ ard TV Tpila. Na kpotdte mévta
70 1010 10 Pocua, unv Tpofdrte ToTE T0 KOAMILO.

12. Mn ypNOCILOTOIEITE T1 GLGKELT] TTOPE LOVO Y1 TOV TTPOOPIGUO TNG KOl PLAGETE TNV O€
Enpo uépoc.

13. Amouteiton TpoceKTIKT EMIPAEYN OTAV 1] GLGKELN GO YPNCIUOTOIEITAL KOVTH GE TTONOLA.
14. TIpocéEte va unv Kaeite amd Tov aTuo.

15. o va amevepyomomoeTe Tov GVoKeDT], 0éoTe omotodnmote yepiompro oto "off" kat, ot
GULVEYELD, OPALPESTE TO PIC 0o TNV TTpila.

16. Mnv apfvete TV KOQETIEPQ VO, AELTTOVPYEL Ympic vepo.



17. Mnv xpnolomoleite TOTE T GLOKELT] €4V 1] KAVATO TOPOLGIALEL GNUAOIN POYUDV.
XPNGYOTOMOTE TNV KOVATO, LOVO LLE LTI T GLGKELT]. XPNGYLOTOW|GTE TNV TPOGEKTIKA
kafwg glvar ToAd e00pavoT.

18. To doyeio (kavaTo) Exel GYESIAGTEL Y10 YPTION LLE OVTH TN GVGKELT, OEV TPEMEL TOTE VO
YPMNOOTOLEITAL GE ECTIEG.

19. Mnv tomoBeteite tov (eoTO Ppactnpa o€ vYPN 1 KPOO ETLPAVELQL.

20. Mn ypnoonoteite payiopévn Kavdaro 1 kovdrta pe yolapn 1 eEocBevnuévn Aofn.

21. Mnv xabapilete Vv Kavata e amoppumavTikd, cUpLo Kovlivag 1 omolodnmote dALO
AEVTIKO VAIKO.

22. Mmopetl va mpoxinBei Cepatiopa edv aparpedet To Kamdit katd T SibpKed TV KOKA®V
TOPOUGKELTC.

23. Opopéva puépn g cuokevng etvor (eoTd Katd T Agttovpyia, Eropévmg pny ta ayyilete
e ta yépa 6oG. Xpnoyomoteite povo AaPég 1 TOHoAa.

24. Mnv a@nvete TOTE TNV GOEW0L KOVATO TTAVED 6TV OEPLLOVTIKT TAAK, SIOPOPETIKE UTOPET
VO GKOGEL.

25. Mnv tomoBeteite tov {eot0 Ppaotipa oe (0T 1] KPOO ETPAVELQL.

26. H cvokevn pmopel va ypnopomomBel amd mondid nAkiog dveo tov 8 eTdv Kot GTopo pe
LEIOUEVEG COUATIKES, a1GONTNPLOKES 1) SLOVONTIKES IKAVOTNTEG 1] EAAEWYN EUTTELPTOG Ko
YVOONG, £hv £xovv emifAeymn 1 Exovv AdPel 00N yieg Yo TO MG VO YPNGYOTOLOVY TI GUGKELT)
LLE AGQOAT TPOTTO Ko KATavoov TV Kivduvous. Ta mondid ogv mpémet va tailovv Le )
cvokevt]. O KaBapiopdg KoL 1) GLVTIPNOT] OEV ETTPETETAL VOL TPALYLLOLTOTOLOVVTOL OTO OO,
EKTOG €0V gival dve tav 8 TV Ko vt emifAeyn.

217. To moudid Oa pémet va emPAETOVTOL OCTE VO dStoc@aieTan 0Tt dev mailovv pe ™
GLGKELN.

28. Avt 1 GLGKELT| TPOOPILETOL YOl XPTOT OE OIKLOKES KO TTOPOLOIEG EPOPHOYES OTTOC:

— £YKOTaOTAGES KOVLIVOG Y100 TO TPOGMTIKO GE KATACTILUOTO, YPOPELD Kot AL
nepPairovta epyaciog;

— eE0YIKES KATOIKIES;

— amd mehdteg o€ Eevodoyeia, LOTEA Kol GAA ;

— Méoog tomov bed and breakfast.

29. Mn yp1OOTOIEITE TN GLOKELT GE EEMTEPIKO YDPO.

30. dvAdETe avTEC TIG 0dNYiEC.



I'NQPIXTE THN KA®ETIEPA XAX

Funnel

Water tank

Keeping Warm plate
Water gauge

Carafe lid

Handle

Fower on/off button

Glass Carafe

IPIN AIIO TH ITPQTH XPHXH

EAéyEte 61 OMa o aEecovap ivar dabéoipa Kol OTL 1) GuoKELN OEV £xel VITOGTEL {Npid.
[IpocBéate KaBapd vepd GTO HEYIGTO EMIMEDO Y1 VO AEITOVPYNOGEL 1] LY OVT] TOALES POPEG
YOPIG KAPE GOUPOVO LLE TO, TOPUKATO PIUOTA KoL, OTI GUVEXELD, TETAETE TO VEPO.

[TAVvete Kadd ta apoapodpeva puépn pe Leato vepo.

XPHXH THX KA®ETIEPAX
1. Avoi&te to kdAvppa TG deapevig vepol Kot yepiote T 0egopev| vepol LE KPVO TOGLO
vepd. H otdOun tov vepoi dev mpénet va, viepPaivel T otabun MAX dnmc vmodeikvieTan ot

oe€apevn).



2. Ileprotpéyte ™ Ok yoavNg £E® amd TN pHovdada, TomofeToTE T Yodvn ot BnKn g
YOBVNG K1, 0T GLVEYELD, TOTOOETGTE TO dNINTIKS YopTi oTN Yodvn Kot BePouwbeite dti Exet
cuvapporoynOel cmoTd.

3. IIpocBéote ooV KaPE 6TO YAPTIVO PIATPO. ZuvBwS Eva ATlavi Kapé xperaleTon puo
KOVTOAA KOPE GE GKOVT), OAAG LITOPELTE VOL TTPOGOPLOGETE TIV TOGOTNTA AVAAOYOL LLE TO
TPOocOTIKO Gog Yovoto. KAgiote T O yodavng, Oa akovotel Eva ki tav 1 01k yodvng
KAeioel Tedelmg.

4. TomoBetotE TNV Kavata 6TV €otio. oplovTIOL.

5. ZuvdéoTe TO KOAMO0 pEdOTOC GTNV TTPILaL.

6. Otav mamBei 0 dakdmng mpog ta kétw, n Evositn Ba avayet. H cuokeun Ba apyicel va
Aertovpyet.

2nuciovon 1: Katd ™y J10dikacio TapocKevjS, UTTOPEITE VO APAIPECETE TV KAPAPO. Y10,
va ™) oepPipete o drdeTiua o1 ueyalvtepo amo 30 OevTEPOLENMTO KOl 1] KOPETIEPAL
UTOPEL va. 6TaUaTIGEL Vo 6TALEL avTouaTa. Av o xpovos cepfipicuarog Cenepaocerl ta 30
oevTEPOLETTTA, 0 KaAPES Oa Ceyeldioel TO ywvi.

Ipocoyn: MHN AITIZETE 10 xoamdkt 0tav 11 cuokevn] ETOUALEL KOPE Y10, VO OTOPUYETE
gykavpoTo oo (EoTO OTHO.

7. AoV eitvar £To1og 0 KOPES, ONANdT| Eva AETTO LETA, 0POV GTAUATICEL VAL GTALEL O
KOQES, UTOPELTE VO PyAAeTe TNV KOPAPO, VO TEPLYVCETE Kol VO GEPPIpETE.

2nuciowon: o mapockevacuivos kapés mov Oa napete Oa gival EAoppas uiKpoTePos amo
TO VEPO TOV TTPOGOSoaTE EMELON ALYO VEPO ATOPPOPATAL OO TH GKOVY TOV Kapé. MHN
aYYICETE TO KOTAKL, TNV TAAKO OSpUavens K.Am. OTay Ta YpyoIuonoleite, Kabmg sival

oAV {eotd.

8. Otav oloxAnpwBei | dadikacio, dv dev BEAeTe va cepPipete apéoms, aPnoTe TOV
SKOTTN avorytd, o KaeEg uropet va dtatnpn et {eotd¢ oty TAdKa 0éppavong yio 40
Aemtd ko 1 povada Oa anevepyomomBet avtopata petd omd 40 Aemtd. [Na fEATIoTTN YeoM
KaQE, 6epPipeTé TOV OUECMC LUETE TNV TPOETOLLOGIAL.

9. No amevepyomoleite mAvVTa TNV KOPETIEPA KO VO, TNV OTOGVVOEETE amd TNV Tpilo HETA
™ xpnon.

2nucioon: Ilpocoyn otay piyvere Tov Kapé, orapopetikd Qo ninywleite kalwg n

Ocpuorpacio Tov PPECKOKOUUEVOD KaPE IVl DYNHAI].



KAQOQAPIEMOX KAI XYNTHPHXH

ITPOXOXH: Ilavra va amoGOvIEETE TO TPOIOY oo THY IPIla Kol va apiveTe TH
Ocpuovtiy widko vo KpoaGelL Evtedag tpty Ty Kabapicete. Iloté unv Polilete Ty
OVOKEDI] 1] TO KAAMOLO PEVUATOS GE VEPO 1] OTOLOONTOTE dAL0 VYPO Kalbapiocuod.

1. KaBapilete 6Aa o apapodpeva péEpM petd omd kabe ypnon o€ (eoTd GOmoOLVOVEPO.
2. Xxovmiote TNV eEMTEPIKT EMPAVELD TOV TPOIOVTOG UE EVOL LOAOKO, VYPO TTavi Yia Vo
APOIPEGETE TOVG AEKEDEC,

3. Ztayovidia vepoh UTOPOVV VO GUGGMOPEVTOVV GTNV TEPLOYN TAV® Atd TO YOVI Kol vol
otd&ovv ot Pdon Tov TPOIOVTOG KATA TN S1dpKELD TNG TapackeLNS. ['a va eAéyEete 10
o10&id1, okovmiote TV mepoyY| He va kaBapo, oteyvo movi petd and kdbe ypron tov
TPOIOVTOG.

4. Xpnoonomorte £va vypo mavi Yo vo, KouTiceTe amaAd tn Oeppavtikn midko. Mnv
ypnotponoteite moté Aetovtikd kabaplotiko yia vo to kabapicete.

5. Avtikataotiote OAa o eEapTNHOTE Kot 0rroOnKeVoTE T HOoVAdA Y10l LEAAOVTIKY)

xprion.

ADPAIPEXH OPYKTQN YIIOAEIMMATQN

[Mo va dwatnpeite TNV KOQETIEPA GO GE KOATN KatdoTaon Asttovpyiag, Oo mpémel va
KaBopilete TEPLOOIKA TO KOITAGUOTO OPLKTMOV TOV QPN VEL TO VEPO, AVAAOYQ LLE TNV
TOLOTNTO TOL VEPOD GTNV TEPLOYN GOG KOl TN GLUYVOTNTA XPNONG. ZVVIGTOVUE TNV
AmoGPESTMON TNG KAPETIEPUS GO MG EENG, XPNOLOTOIDVTOG £VaL SLAALULA 0tO AEVKO EVOL
Kot Kpvo vepd. ‘Eva didivpa omd dvo kovtarég e covmoag (30 ml) Aevko Evdt o pia
KOVATa e KPVO veEPO Aettovpyel KaAVTEPQ.

1. I'epiote ) deCapevn pe daivpa E10100 6T0 PEYIGTO EMIMEDO OTMC VTOOEIKVVETOL GTO
doyeio.

2. TormoBemaote TN YudAivn KavdTo 6TV 0TI,

3. BeBawwbeite 611 10 YbpTIvo pikTpo (dEV LITAPYEL KOPES) KoL 1) XOAVN Elval
cuvapporoynuéva otn B€on Toug.

4. EvepyomomoTe T1 GLOKELT KOl APNGTE TNV VO KETOWUAGED) TO SIAALLLA OLPOALTOONC.
9. Apov «Bpdoey To dtdAvpa amd Eva eALTLAVL, ATEVEPYOTOMGTE T GUGKELT).

6. Apnote 10 dtdivpo va Kabioet yio 15 Aemtd ko emavardPete ta frypota 3-5.

7. EvepyomomoTte T HOVAOQ KO ATOGTPOYYIOTE TO OIGAVUA LEYPL VO AOELAGEL TEAEIMG M

de&apevn vepoo.



8. Eemlvete TpEYOVTOAG TI GLGKELN UE VEPO Y10 TOLVAAYLGTOV 3 KUKAOUG.

YXYMBOYAEXT'TA YIIEPOXH I'EYXH KA®E

1.

Mo kafapn KaQeTIEPA Elval AmapoitnTn Y10 TNV TOPAGKELT KAPE LE VITEPOYT) YEVON.
KaBapilete taktikd v kaepetiépa 6mmg vrodetkvieton oty evotnro PPONTIAA
KAI KAOGAPIZEMOZX. Xpnowonoteite mavto ¢pESKO, KPUO VEPO GTNV KAPETIEPO.
AmoOnKeLOTE TNV OYPNCLOTOIN TN GKOV KAPE GE dPOGEPOD, ENPO HEPOS. APOD
avoifete (o GuoKevacio Le GKOVI KOQE, KAEIoTE TNV KOAd Kot LAGETE T 0TO Youyeio
Y0l VO O TNPNGEL TN PPECKAIA TG,

["a BEATIoT YeLoM KAPE, AyopAsTeE OAOKANPOLG KOKKOVG KOPE Kl AAEGTE TOVG Alyo
TPV TOV TOPACKEVAGETE.

Mnv enavoyypnoiLonoleite T okoOVN KapE yloti avTto Bo LELOCEL CUOVTIKE TN YEVOT
OV KaQE. Agv cuvioTatol vo E0VOLECTAVETE TOV KOPE, KOOMDG 0 KOPES EXEL TN LEYIOTN
YELGT] TOV AUECHG LETA TNV TAPAGKELT] TOV.

KaBapiote v kagetiépa 0tav pgoviotel Mmroc. Ta pkpd otayovidia Aadtov otnv
EMLPAVELD TOV TAPOGKEVAGUEVOL LADPOL KoPE opeilovtal oty e€aymyn Aadlov and
TN 6KOVT| TOL KOQE.

H Mrapotta pmopet va epeovictel cuyvotepa €4V ¥p1CILOTOIOVVTAL TOAD

KoOVPIGUEVOL KOPEDEC.



